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MITING PRESTIZNE] A SVOJHO DRUHU NAJVYZNAMNEJSE] MEDZINARODNEJ SIETE PRE
SUCASNE SCENICKE UMENIE IETM ZAVITA VO SVOJEJ 27-ROCNEJ HISTORII PO PRVYKRAT
NA SLOVENSKO. PRE ROK 2009 ZISKALA TUTO VYSADU BRATISLAVA. ORGANIZATORI IETM
BRATISLAVA V SPOLUPRACI S EUROPSKYM HLAVNYM MESTOM KULTURY (EHMK) KOSICE
2013 PONUKLI SLOVENSKYM UCASTNIKOM JEDINECNU MOZNOST ZISKAT FINANCNY PRISPE-
VOK NA POKRYTIE NAKLADOV SPOJENYCH S UCASTOU NA MITINGU IETM 23. - 26. APRILA
V BRATISLAVE.

IETM Bratislava 2009

Na'naivij(':§ie stretnutie sﬂéasnéhu'
scenickeho umenia IETM pocestuju

NS S TOZIISON@RYSIOYD vURZNZ

umelci z vychodu s podporou
Europskeho hlavneho mesta kultury -

Kosice 2013

Na jarny miting sicasného umenia sa podla in-
formdcii organizdtorov Asocidcie Divadelnd Nitra,
Divadelného ustavu, Slovenského narodného divad-
la, Kultirneho kontaktného bodu Slovensko a Aso-
cidcie Bratislava v pohybe chystd 500 zahrani¢nych
ucastnikov - predstavitelov eurépskych a svetovych
festivalov, divadiel, tane¢nych siborov a producen-
tov. IETM sa tak mozZe stat skvelou prileZitostou na
nadviazanie novych kontaktov a ziskanie partnerov
na medzindrodné projekty.

»Projekt Kogice - Interface 2013, ktory sa stal vitaznym
projektom v slovenskej sutazi o titul EHMK sa zame-
riava najmd na rozvoj progresivneho typu kultdrnej
infra$truktdry 21.storocia - fyzickej i virtudlnej. Jed-
nou zo sucasti projektu je podpora medzindrodnej
mobility v kultdrnom sektore a podpora zapdjania sa
slovenskych kultirnych operdtorov do medzindrod-
nych projektov. Vyro¢nu konferenciu IETM v Bratis-
lave povaZujeme za excelentnu prileZitost na rozvoj
networkingu v oblasti scénického umenia, preto sme
sa rozhodli v spolupraci s IETM vytvorit fond Kogice -
Interface 2013, ktory poskytne malé granty na podpo-
ru ucasti slovenskych subjektov na tomto podujati,”
povedala umeleckd riaditel'ka projektu Kosice 2013
Zora Jaurova.

Podmienkou tucasti na IETM mitingu je zaplatenie
registracného poplatku, ktory je pre predstavitelov
slovenskych organizacii, ktoré nie si ¢lenmi siete
IETM, stanoveny na 55 Eur na osobu. Pri registracii
po deadline (23. 3. 2009) je potrebné prirdtat k to-
muto poplatku dalsich 25 Eur (late registration fee).

Okrem tohto poplatku musia dcastnici, ktori prices-
tujua z celého Slovenska, ratat s poplatkami na cestu a
ubytovanie v Bratislave.

,Je pre nds doleZité, aby sa slovenské divadla, nezavis-
1¢é divadelné a tanecné subory, festivaly a organizdcie
pracujice v oblasti scénického umenia zucastnili
IETM mitingu v ¢o najvacsom pocte. Uvedomujeme
si, Ze finan¢né dovody mozu byt prekazkou, ktord bra-
ni slovenskym kultdrnym operatorom viac sa zapajat
do medzindrodnych sieti, ¢i cestovat za i¢elom nadvi-
azania kontaktov a novych spolupréc. Preto sme sa ro-
zhodli poskytovat slovenskym ucastnikom finan¢né
prispevky na pokrytie casti ndkladov spojenych s
ucastou na mitingu IETM Bratislava 2009 a velmi
vitame rozhodnutie Eurépskeho hlavného mesta
Kosice 2013 podporit nds v tejto iniciative,” uvadzaju
organizdtori na oficidlnej stranke podujatia.

Celkova suma vyc¢lenend na finan¢né prispevky je

3 319,39 Eur (100 000 Sk).

Prispevok je urCeny na pokrytie registracného
poplatku, cestovnych nékladov a/alebo ubytovania.
Finan¢ny prispevok nie je mozné pouZit na zaplatenie
poplatku pri neskorej registrdcii na miting, po dead-
line 23. marca 2009 (tzv. late registration fee).

Vyska finan¢ného prispevku bude minimdlne 55 EUR
amaximdlne 200 Eur v zavislosti od celkovych ndkla-
dov konkrétneho Ziadatela.

Prispevky budd udelované na zdklade Ziadosti, ktoré
posudila komisia zloZend z organizdtorov mitingu
IETM Bratislava 2009 a predstavitela KoSice EHMK
2013. Vysledky st uverejnené na www.ietmba09.sk




{Artists from Eastern Slovakia shall
travel to [ETM, the biggest meet-

Ing in modern scenic art, with sup-
port of European Capital of Culture

- Kosice 2013}

{SLOVAKIA WILL HOST THE NEXT IETM MEETING ON BEHALF OF THIS PRESTIGIOUS AND MOST DISTINGUISHED
INTERNATIONAL SCENIC ART NETWORK OF ITS KIND FOR THE FIRST TIME IN ITS 27-YEAR HISTORY THIS YEAR.
IETM BRATISLAVA ORGANIZERS HAVE ALLIED WITH EUROPEAN CAPITAL OF CULTURE KOSICE 2013 TO OFFER
SLOVAK PARTICIPANTS A UNIQUE CHANCE TO GET A FINANCIAL GRANT TO COVER PART OF THE EXPENSES IN
RELATION TO THE MEETING HELD ON APRIL 23 - 26 IN BRATISLAVA.}

According to organizers, Divadelnd Nitra Association,
Theater Institute, Slovak National Theater, Cultural
Contact Point Slovakia, and Bratislava Association,
around 500 international participants are expected —
representatives of European and world festivals, theat-
ers, dance ensembles, and producers. IETM can turn
into to a wonderful opportunity to network and cre-
ate partnerships in international projects.

“Kosice - Interface 2013 project, the winner of the
Slovak ECC contest, focuses on developing a progres-
sive type of cultural infrastructure - physical and vir-
tual infrastructure of the 21th century. The project
also aims to support international mobility in the
cultural sector and facilitation of partnerships with
Slovak cultural operators in international projects.
We view the annual IETM conference in Bratislava as
an excellent networking opportunity in the sphere of
scenic dance. For this reason, we have decided to cre-
ate a fund KoSice - Interface 2013 in partnership with
IETM to provide small financial grants to facilitate
Slovak participation at the event, “said Zora Jaurovd,
the artistic director of KoSice 2013.

Participation at the IETM meeting is conditioned by
paying a 55 Euros registration fee per person for Slo-
vak IETM non-members. After the registration dead-
line set at March 23, 2009, a 25 Euro late registration
fee needs to be added on top. Participants from all
over Slovakia must also come up with resources to
cover cost of travelling and accommodation in Bra-
tislava.

“It is important to us to see as many Slovak theaters,
independent theater and dance groups, festivals, and
organizations working in scenic art at the [IETM meet-
ing as possible. We realize financial difficulties could
prevent some Slovak operators of culture to join inter-
national networks more than they would like, or trav-
el in order to network and initiate new partnerships.
For this reason, we have decided to provide financial
grants to Slovak participants at IETM Bratislava 2009
to cover part of the costs involved. We are glad Eu-
ropean Capital of Culture KoSice 2013 has decided to
back us up in this initiative,” state the event organ-
izers on its official web page.

The total sum allocated for financial grants has been
set at 3 319,39 Eur (100 000 Sk).

A financial grant covers the registration fee, travel
expenses and/or accommodation. It is not allowed to
use the grant to cover late registration fee, after the
deadline of March 23, 2009. Grants range between 55
and 200 Eur, depending on specific applicant’s total
expenses.

Financial grants shall be awarded by a board com-
posed of IETM Bratislava 2009 organizers and a
Kosice EHMK 2013 representative based on submit-
ted applications. Final decision will be publicized at
www.ietmba09.sk

Co je to IETM?

{What is [ETM?}

Ciefom IETM je podnecovat kvalitu, rozvoj a kontexty
sucasného scénického umenia v globdlnom prostredi
iniciovanim a vytvdranim profesiondlnej siete a ko-
munikdcie, vymenou informadcii a know-how, povzbu-
dzovanim mobility, ako aj prezentdciou pozitivnych
prikladov z praxe. Po roku 1989 zohrala tato siet mimo-
riadnu dlohu pri nadvdzovani kontaktov a zacletiovani
sa scénického umenia postkomunistickych krajin do
medzindrodného kontextu, ako aj pri tvorbe kultdrnej
politiky. Doteraz plni funkciu in3pirativnej platformy a
inicidtora mnohych nadnarodnych projektov.

IETM je siet profesiondlnych organizécii posobiacich vo
stére sticasného scénického umenia v Eurépe i vo svete.
ZdruZuje priblizne 400 c¢lenskych organizdcii, ktorymi
su festivaly, divadld, divadelné a tane¢né subory a ume-
lecké centrd, nezavisli producenti a dramaturgovia, do-
kumentac¢né centrd, streSné organizdcie a verejné orgd-
ny zo 45 krajin. Clenovia IETM sa stistred'ujti na sti¢asnu
tvorbu a angaZujua sa v cezhrani¢nej umeleckej vymene
a vzdjomnej spoluprdci. Najaktivnejsie sa do ¢innosti
IETM zapdjaja umelecki a vykonni riaditelia, manazé-
ri, dramaturgovia a kurdtori festivalov, producenti, pra-
covnici sastredujici sa na strategické planovanie, roz-
voj publika a rozvoj kultdrnej politiky. IETM ma vel'ky
vyznam aj pri zrode mensich sieti, projektov vzdjomnej
spolupréce, pri hostovani tvorcov a inscendcii.

Plendrne mitingy IETM st vel'ké doleZité konferencie,
na ktorych sa stretdva priblizne 600 profesiondlov a
ktoré pozostdvaja z priblizne 30 rd6znych diskusnych a
informac¢nych stretnuti, moZnosti na prezentdciu pro-
jektov, vzdeldvacich semindrov a z prehliadky tvorby
umelcov a stborov z jednotlivych krajin ¢i poc¢etnych
mozZnosti na nadvdzovanie kontaktov. Uskutoc¢niuju sa
dvakrat ro¢ne, vzdy v inej krajine, a pontkaji moznost
obozndmit sa so scénickym umenim a umeleckou sfé-
rou hostitel'skej krajiny, ako aj nadviazat kontakty a pre-
diskutovat doleZité otazky tykajuce sa scénického ume-
nia, kulturnej politiky a kultirnej spoluprace. Mitingy
IETM sa uz konali v mnohych eurépskych metropoléch:
Istanbul, Helsinki (2006), Belehrad, Utrecht (2005), Bu-
dapest, Mildno (2004), Birmingham (2003), Reykjavik,
Praha (2000), este predtym Londyn, Amsterdam, PariZ.
O mozZnosti usporiadat miting v konkrétnom meste
konkrétnej krajiny rozhoduje vedenie IETM.

Viac informdcii na www.ietm.org a www.ietmba09.sk

IETM promotes high-quality, development and frame-
works of modern scenic art in global milieu by initi-
ating and facilitating professional networks and com-
munication, exchange of information and know-how,
promoting mobility, presenting positive professional
examples. After 1989, this network had played a signifi-
cant role in networking and incorporating scenic artin
post-communist countries into international context,
but also at creating cultural policies. It still functions
as an inspirational platform, and an initiator of many
transnational projects.

IETM is a network composed of professional organi-
zations active in modern scenic art scene in Europe
and around the world. It associates approximately 400
member organizations - festivals, theaters, theater and
dance groups, art centers, independent producers and
dramaturgs, documentation centers, umbrella organi-
zations, and public bodies from 45 countries. IETM
members focus on modern art work and engage in
cross-border art exchange and mutual collaboration.
Most active IETM members include artistic and execu-
tive directors, managers, dramaturgs and festival cura-
tors, producers, strategic planners, audience and cul-
tural policy facilitators. IETM plays a significant role in
creating smaller networks, projects of mutual collabo-
ration, and presenting authors and stage productions.

The IETM plenary meetings are conferences of great
significance, with participation arriving at about 600
professionals, and comprise around 30 various discus-
sion and information meetings, project presentation
platforms, educative seminars, and a display of work
of artists and ensembles in the individual countries
or numerous opportunities to network. They are held
twice yearly, always in a different country, and are a
great opportunity to network and discuss significant
issues on scenic art, cultural policies and cultural col-
laboration. IETM meetings had been held in multiple
European metropolises: Birmingham (2003), Reykja-
vik, Praha (2000), and even earlier, London, Amster-
dam, and Paris. The decision on the specific venue in a
particular country lies with the IETM executives.

More information at www.ietm.org a www.ietmba09.sk




Prednaska {Speech}

John Flamson:

Europske hlavne mesto kultury
nie je odmenou, skor stipendiom

MS' € TQZIISON@LYSIOYS[ BURZNZ

{John Flamson: European Capital of Culture is not a reward but a scholarship}

ANGLICKE MESTO LIVERPOOL PRAVDEPODOBNE OD CIAS ROZKVETU PRISTAVU V 19. STO-
ROCI NAJVIAC PRESLAVILA MODERNA HUDBA V PODANI ASI NAJZNAMEJSEJ] BRITSKE] KAPELY
BEATLES. NIEKDAJSIE VYZNAMNE PRIEMYSELNE CENTRUM SA STRATOU VACSINY PRACOV-
NYCH MIEST V 20. STOROCI STALO JEDNOU Z NAJCHUDOBNEJSICH CASTi SPOJENEHO KRA-
IOVSTVA. NOVY IMPULZ PRE ROZVOJ PRISIEL V 2I. STOROCI. JOHN FLAMSON, RIADITEL
STRATEGICKEHO ROZVOJA A PLANOVANIA UNIVERZITY V LIVERPOOLE, KTORY SA PODIEI'AL
NA VYTVOREN{ NOVEHO IMIDZU TOHTO MESTA AKO EUROPSKEHO HLAVNEHO MESTA KUL-
TURY (EHMK) 2008 NEPOPIERA, ZE KANDIDATURA NASTARTOVALA V MESTE NOVE PRO-
CESY. O POZITIVNE SKUSENOSTI S ORGANIZACIOU NAJVACSIEHO KULTURNEHO PODUJATIA
V EUROPE SA PRISIEL PODELIT A] NA SLOVENSKO. PRINASAME PREPIS CASTI PREDNASKY J.

FLAMSONA, KTORA SA USKUTOCNILA II. FEBRUARA 2009 V KOSICIACH.

Liverpoolu trvalo takmer 25 rokov, kym sa v pove-
domil'udi vyzdvihlo zmesta, ktoré bolo vnimané ako
problémové. Sprava mesta bola takmer tplne nahra-
dend dstrednou spravou, mesto nebolo schopné sa o
seba postarat. Bola to nielen d1h4, ale i kl'ukata cesta.
Kosice si musia uvedomit svoju histériu, ¢o sa udialo
v rdmci vnimania mesta po neZnej revoltcii, ¢o sa
zrekon$truovalo, akd je charakteristika tejto dekddy
a ¢o by malo byt kl'ic¢ové pre dal3iu dekddu. A tu sa
netreba prili§ spoliehat na $tdtne peniaze.

Zo spdsobu, akym vytvarate program EHMK, vidim,
Ze ste na sprdvnej ceste kolektivneho vedenia i spo-
luprdce v rdmci verejného a sikromného sektora.
DoleZité je partnerstvo a spolo¢né usilie. To je nieco,
na ¢om treba pracovat nielen v ramci EHMK, ale
dat priestor aj roznym iniciativam. Ked Tudia za¢nu
hovorit ,my“ namiesto ,oni* je to prelom. Podstat-
nym je to, ¢o md vyznam aj pre ob¢anov. Preto treba
byt sebakriticki.

EHMK prislo po doviseni mnohych projektov v meste,
bolo pokrac¢ovanim niec¢oho dobrého ¢o sa uz dialo.
Trvalo to velmi dlho, kym sme mohli zacat uvazovat
o kandidature. T4to sutaZ sa vnimala ako prileZitost
na ziskanie nového obrazu mesta, pretoZe Liverpool
mal v minulosti problémovu minulost. Sir Bob Scott
uviedol, Ze nejde o cenu, ale nieco, ¢o sme ziskali ako
nejaké Stipendium, aby sme ziskali e$te nieco viac. Ak
uvaZujete o hlavnom meste kultdry ako o Stipendiu, a
nie ako o odmene, prestanete byt samoltibi a za¢nete
byt sebakriticki do buddcnosti.

Ziskanie titulu bolo pre nds odrazovy mostikom,
ale zdrovenl aj ocenenim toho, ¢o sme uz dovtedy
dosiahli. Nomindcia zdrovenl vytvdra isti mentalitu
vitaza u l'udi a tym sa zvy3uje aj kredit mesta, ¢o je
vel'mi doleZité pri vytvdrani imidZu mesta, ktory md
pritiahnut investicie. Pomohlo ndm to urobit vela
veci, ktoré neboli pldnované a pomohlo ndm to skom-
pletizovat a dovf3it mnohé projekty.

Na zaciatku sme mali aj problémy. Rozpruadila sa dis-
kusia, ¢i by tato iniciativa mala byt pod palcom mesta
alebo samostatnej spravnej rady. Mesto pocuvalo
hlasy inicidtorov a zabezpecilo, aby vznikla mnohore-
zortnd sprdvna rada, ktorej predsedom bol prorektor
univerzity a td riadila projekt EHMK, ¢o zabezpecilo
apolitickost projektu.

Rok vol'by EHMK 2008 sme zahdjili a ukoncili vel-
kolepou oslavou v meste. Zorganizovali sme masové
podujatia na uliciach, na ktoré sme do centra mesta
prildkali tisicky l'udi. Otvorenie a uzavretie roka bolo
organiza¢ne dost naro¢né, preto nepodcenuijte tieto
dva momenty EHMK. Oslava je velmi dobrd, vytvara
nielen dojem, ale aj ndladu a skuto¢ne by sme vds
v tom chceli podporit, aby ste nezabudli na tento
moment projektu. Prijemnym poznanim bolo, Ze
aktivity na uliciach boli u I'udi vel'mi oblibené. Zapo-
jili sme tak vSetky vrstvy obyvatel'stva aj prostred-
nictvom mnoZstva podujati pred deti. Podujatia pred
deti su pre organizatorov vel'mi vda¢né. S detmi pridu
rodicia, ¢asto stari rodic¢ia i zndmi, ¢{m sa vdm podari
priviest na podujatie nakoniec takmer celé mesto.

Ked uvaZujeme nad podujatiami velmi védZne, Casto
moZeme stratit také skupiny, akymi sa deti, ktoré
vlastne pritiahnu dal§ich l'udi. Zorganizovali sme
napriklad akciu s vel'kymi pavikmi, na ktoru prislo
vela deti aj ich zndmych, tradi¢ny augustovy festi-
val Beatles a rozvinuli sme aj nové aktivity, ako boli
napriklad Vysoké lode, ale aj aktivity v komornejSom
prostredi, prednds$ky bdsnikov, vedcov.... Boli sme pre-
kvapeni, aké zdujmy majui nasi obyvatelia. Na stret-
nutia s basnikmi a filozofmi prisli I'udia, ktorych by
sme tam vObec necakali, prosto prisli a chceli sa nau-
¢it nieco z fyziky ¢i poézie. Tieto malé podujatia boli
vel'mi doleZité. SnaZte sa zabezpecit, aby sa vela dialo
v malych komunitach...
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{John Flamson: European Capital of Culture is not a reward but a scholarship}

EVER SINCE ITS UPSWING THE I9TH CENTURY, THE ENGLISH CITY OF LIVERPOOL HAS BEEN MOST FAMOUS FOR
THE PERHAPS MOST RENOWNED POP ENGLISH BAND THE BEATLES. ONCE A SIGNIFICANT INDUSTRIAL CITY, IT
TURNED INTO ONE OF THE POOREST ONES IN THE UNITED KINGDOM OF THE 20TH CENTURY. NEW IMPULSE
KICKED IN WITH THE NEW CENTURY AND JOHN FLAMSON, THE DIRECTOR OF STRATEGIC DEVELOPMENT AND
PLANNING AT THE UNIVERSITY OF LIVERPOOL WHO WAS INVOLVED IN CREATING THE CITY’S NEW IMAGE AS EU-
ROPEAN CAPITAL OF CULTURE 2008. HE ATTESTS TO THE FACT THAT THE CANDIDACY SPURRED NEW PROJECTS.
HE HAS COME TO SLOVAKIA TO SHARE POSITIVE EXPERIENCE WITH ORGANIZATION OF THE BIGGEST CULTURAL
INITIATIVE IN EUROPE. WE BRING YOU THE TRANSCRIPT OF HIS SPEECH ON FEBRUARY 11, 2009 IN KOSICE.

It has taken Liverpool 25 years to leave its problem-
atic reputation behind and create a change general
consciousness. City administration was run centrally,
leaving the city unable to take care of itself. It was
a long and curvy road. KoSice must awake to its his-
tory - how the Velvet revolution affected perceptions
of the city; what was reconstructed, and what is the
characteristic of this decade and what should be piv-
otal in the next one. You should not rely on the state
money.

From the way you are shaping the ECC programme
I can see you are on the right path of collective lead-
ership - collaboration between public and private
sectors. Partnership and joint effort are crucial. It is
necessary to work on it within the ECC but also allow
other initiatives to join the process. When people
start saying “us” instead of “them”, you know you
have achieved a breakthrough. Significance is judged

by relevance to the citizens. For this reason, it is nec-
essary to be self-critical.

ECC came after many projects had been completed
with success - it was a continuation of something
good that had been accomplished previously. It took
us a long time to start considering the candidacy. This
contest had been perceived as an opportunity to build
the city‘s new image, because Liverpool had a rather
troubled past. Sir Bob Scott mentioned that it is not
a prize, but a scholarship of a kind, which we won to
allow us to do even more. If you think of the Euro-
pean Capital of Culture as a scholarship, not a reward,
you stop being conceited and start being self-critical
when looking ahead.

Winning the title equalled a springboard in our
minds, but it was also a token of appreciation of what

had been done until then. Moreover, the nomination
creates a winner mentality, raising city’s recognition
rating, which is a very important element in creating
its image, which is to draw investments. It has helped
us to accomplish many things that were not progress-
ing well previously, and has allowed us to bring many
projects to completion.

We had problems at first. Discussions concerning the
subject that should run the initiative, either the city
or the municipal council, started heating up. The city
listed to initiators’ opinions and secured an establish-
ment of a cross-departmental administrative council,
headed by the University’s vice-rector. Thus, it was
the University that was running the ECC initiative,
securing its apolitical nature.

We commenced the ECC year 2008 and concluded it
with a magnificent celebration in the city. We staged
massive events in the streets, attracting thousands of
people. Starting and ending the year was rather chal-
lenging, which is why I recommend you do not under-
estimate either. The celebration format is great; it sets
the mood and shapes the overall impression - we
would really like to urge you here not to forget these
moments in the project. We were pleasantly surprised
to find out what great popularity the street activities

O LIVERPOOLE

»Liverpool je medzindrodne uzndvany ako vyznamné
kultdrne centrum s bohatou histériou predovietkym v
oblasti populdrnej hudby. Pocas 60. rokov bolo mesto
zname aj svojimi badsnikmi napriklad Rogerom McGou-
ghom a Adrianom Henrim.

Vyznamnym hudobnym telesom v meste je Krdl'ovsky
liverpoolsky symfonicky orchester, ktory usporadiva
koncerty v Philharmonic Hall. Bohata histéria divadel-
ného umenia sa odrdZa v mnoZstve divadiel nachddza-
jucich sa v Liverpoole - Empire, Everyman, Liverpool
Playhouse, Neptune, Philharmonic Hall, Royal Court
a Unity.

V Liverpoole sa nachddza aj niekol'ko vyznamnych
galérii - Walker Art Galler, ktord uchovédva okrem
iného obrazy prerafaelistov, Sudley House obsahuje
zbierky moderného umenia a Tate Liverpool so zbier-
kami moderného umenia z kolekcie Tate Gallery.

Z Liverpoolu nevysiela Ziadna vyznamna lokdlna tele-
vizna stanica. Mesto je pokryté vysielanim miestnych
televizif sidliacich v Manchesteri napriklad ITV Gra-
nada a regiondlne $tidio BBC, aj ked' niektoré vysie-
lacie $tidid sa nachddzaju v Liverpoole. V meste sidlia
niektoré televizne produk¢né spolo¢nosti napriklad
Mersey Television. V Liverpoole st vyddvané niektoré
noviny s lokdlnym zameranim napriklad dennik Daily
Post a vecernik Echo. Medzi miestne rddiové stanice
patri napriklad BBC Radio Merseyside, Juice FM, Radio
City a Magic 1548.“ (Zdroj: www.wikipedia.sk)

gained. We also managed to bring in all age and social
groups by organizing children’s events. Organizers
find children’s events very rewarding, because along
with kids come the parents, often grandparents and
friends, and suddenly you realize you have brought
the whole city out.

If you are thinking too hard over what events to
organize, you can often forget to include groups such
as children who automatically bring in others. We
had an event with giant spiders, to which many chil-
dren and family acquaintances came; the traditional
Beatles festival in August; but we also tried out some-
thing new, such as tall ships, and also smaller initia-
tives like presentations of poets, or scientists. We were
surprised to find out what how much the city resi-
dents were really interested. We saw people we would
not expect at poetry or scientific gatherings - they
came and wanted to find out more about physics or
the art of poetry. These small events were very crucial.
You need to secure high level of activity in small com-
munities...

ABOUT LIVERPOOL

“Liverpool is internationally reputable as a significant
cultural centre with rich history mainly in pop music.
In the 1960s, the city was well known by such poets
Roger McGough and AdrianHenri.

Royal Liverpool Philharmonic Orchestra is a notable
local music body, which organizes concerts in Philhar-
monic Hall. Exuberant history of theatre art reflects in
multiple local theatres - Empire, Everyman, Liverpool
Playhouse, Neptune, Philharmonic Hall, Royal Court
and Unity.

Liverpool can boast several distinguished galleries
- Walker Art Gallery which among others displays
pre-Raphaelites, Sudley House with its collections of
modern art and Tate Liverpool with its Tate Gallery
collections of modern art.

Liverpool is not home to any local television station
of great significance. The city is covered by broadcast
networks of televisions seated in Manchester (ITV Gra-
nada) and has a regional BBC studio, even though there
are some other broadcasting studios in the city. It is
home to some television production companies, such
as Mersey Television. Local papers in Liverpool list the
Daily Post and the evening paper Echo. Local radio sta-
tions include BBC Radio Merseyside, Juice FM, Radio
City and Magic 1548. ,(Source: www.wikipedia.sk)

)
*




Nové technoldgie {New technologies}

Kosice 2013 uz aj
na Facehooku

NS"€10Z2ISO @Y epny osTu

K OBIUBENEMU KOMUNIKACNEMU SYSTEM FACEBOOK SA ZACIATKOM FEBRUARA PRIPO-
JILA AJ] NEZISKOVA ORGANIZACIA KOSICE 2013. PROFIL ,, KOSICE DVADSAT TRINAST” MA PO
TYZDNI EXISTENCIE VIAC AKO DVESTO PRIATELOV A SKUPINA KOSICE 2013 VIAC AKO DVE-

STODVADSAT CLENOV. {IN EARLY FEBRUARY, THE NON-PROFIT ORGANIZATION KOSICE 2013 JOINED THE
MUCH SOUGHT-AFTER COMMUNICATION SITE FACEBOOK. THE PROFILE CALLED *KOSICE TWELVE THIRTEEN*
HAS REGISTERED MORE THAN TWO HUNDRED FRIENDS IN A WEEK, AND KOSICE 2013 GROUP HAS ACQUIRED
MORE THAN TWO HUNDRED AND TWENTY MEMBERS.}

facebook.

Spoza hranic {From across the border}

V Cechich sa zacal
hoj o titul na rok 2015

NS ETQZIIISON@ LY SIOYS[ BURZNZ

MINISTERSTVO KULTURY CESKEJ REPUBLIKY VYHLASILO ZACIATKOM FEBRUARA OFICIALNY
ZACIATOK PRESTIZNE] SUTAZE O TITUL EUROPSKE HLAVNE MESTO KULTURY (EHMK) NA
ROK 2015. SPOLU S JEDNYM CESKYM MESTOM SA O TITUL PODELI{ AJ JEDNO BELGICKE. TITUL
EHMK sa v CECHACH NEOBJAVUJE PO PRVYKRAT. V ROKU 2000 SA NiM PYSILA PRAHA.
AKO PRE INTERFACE NEWS POTVRDILO MINISTERSTVO KULTURY CR, ZAUJEM ZATIAT, PREJA-

viLI CESKE BUDEJOVICE, PLZEN, OSTRAVA A HRADEC KRALOVE. {IN EARLY FEBRUARY, THE MIN-
ISTRY OF CULTURE OF THE CZECH REPUBLIC OFFICIALLY COMMENCED THE PRESTIGIOUS CONTEST TO CLAIM
THE EUROPEAN CAPITAL OF CULTURE TITLE IN 2015. SELECT CZECH CITY WILL SHARE IT WITH ITS BELGIUM
COUNTERPART. THE ECC NOTION IS NOT NEW IN THE CZECH REPUBLIC. PRAGUE BOASTED THE TITLE IN 2000.
ACCORDING TO THE REPORT OF THE CZECH MINISTRY OF CULTURE PROVIDED TO OUR INTERFACE NEWS, FOUR
CITIES HAVE EXPRESSED AN INTEREST TO RUN SO FAR - CESKE BUDFEJOVICE, PLZEN, OSTRAVA AND HRADEC

V Case, ked noviny aj vecerné spravy pontkaji pol dila
staré informadcie, je orientdcia na elektronické média
a komunika¢né kandly samozrejmostou. Otvorend
komunikdcia a spdtnd vdzba st pre nds dominantnymi
dovodmi, prec¢o sme si Facebook, najvac¢si komunitny
server sucastnosti, vybrali. Vdaka ndstrojom, ktoré
Facebook ponuka, mdZeme cielene informovat o pro-
jekte Kosice EHMK 2013 a aktivitdch neziskovej orga-
nizacie Kosice 2013, ale aj viest konstruktivnu diskusiu
s naSimi kritikmi.

»Facebook je rozsiahly webovy systém, ktory sluZi
hlavne na tvorbu socidlnych sieti, komunikdciu medzi
pouZivatelmi, zdielanie multimedidlnych dat, udr-
Ziavanie vztahov a na zdbavu. Facebook zaloZil Mark
Zuckerberg, byvaly Student Harvardskej univerzity.
Povodne bol systém obmedzeny iba pre Studentov Har-
vardu. (...) Od 27. februdra 2006 sa zacali do systému
pripdjat niektoré vel'ké spoloc¢nosti. Od 11. augusta
2006 sa moZe pripojit ktokol'vek starsi ako 13 rokov.
Pouzivatelia sa v systéme moZzu pripdjat na r6zne soci-
dlne siete, napriklad v rdmci jednej $koly, firmy alebo
geografickej lokdcie.” (wikipedia)

In times of newspapers and evening news publicizing
information which is surely less than half-a-day old,
orientation on electronic media and communication
channels comes naturally. Open communication and
feedback have been our primary reasons for choosing
Facebook, which is presently the biggest community
site. Thanks to instruments which Facebook offers, we
can pursue information campaign on KoSice ECC 2013
and activities of the non-profit organization KoSice
2013, yet also lead a constructive discussion with our
critics.

“Facebook is an extensive web system primarily used
for social networking, user communication, multi-
media data sharing, socializing and entertainment.
Facebook was invented by Mark Zuckerberg, a former
Harvard student. Originally, the system was used exclu-
sively by Harvard University students. (...) Since Febru-
ary 27, 2006 some large companies have been connec-
ting. Since August 11, 2006 anyone who is 13 or older,
can join. Users can connect to various social networks
in the system, i.e. within a single school, company or
geographic location. ,, (Wikipedia)

KRALOVE}

PLZEN UZ NECHCE BYT LEN MESTOM PIVA

Prezreli sme si web stranky potencidlnych uchddzacov o
titul a pravdepodobne najdalej v informacnej a komuni-
ka¢nej kampani je Plzenl. Na stranke nds privitalo logo
kandidatdry. Ako tvrdi manaZér kandidatiry mesta
Plzeti Petr Simon slovo Plzei, pripadne Pilsen v Eurépe
ivo svete v sticasnosti vyvoldvaju skor asocidcie spojené
s pivom. ,Na tento fakt sme samozrejme hrdji, ale nasim
cielom je, aby mesto Plze1i nebolo synonymom len sve-
tozndmeho piva. Plzeni by v eur6pskom kontexte mala
byt vnimana ako umelecké dielo s bohatou vnuitornou
Struktdrou, ktorej sacastou nie je len ,pivnd kultura™”
Plzen preto svoju kandidatiru nepodceniuje a uZ roka a
pol sa na 1u intenzivne pripravuje. Autori vizie s pre-
svedceni, Ze spojenim bohatej kultirnej tradicie, kandi-
détskou viziou sa Plzeni stane zaujimavym, otvorenym,
privetivym, pulzujicim mestom.

OSTATNE MESTA SU V STADIU ROZHODOVANIA

Spolu s Plziiou sa o titul uchddza Ostrava. O sutaZi
premy3laji aj Hradec Krilové a Ceské Bud&jovice.
Ceskti stitaz od jej zatiatku podrobne sleduje aj sloven-
sky vitazny tim Kosice 2013. ,,S mestom Ostrava sme

nadviazali kontakty e3te v minulom roku. Niekol'’ko-
krat sme sa stretli a informovali pripravny tim Ostravy
o priebehu sutaze o titul EHMK na Slovensku, o pri-
prave ndSho projektu a tskaliach, ktoré so sebou pri-
prava kandidatury a jednotlivé sutazné kold prinasaja,”
uviedla Alena Vachnovd, vykonnd riaditel'’ka KogSice
2013, n.o.

»Jepravda, Ze Hradec Krdlové uvaZuje o kandidature, ale
eSte o nej vedenie mesta nerozhodlo,” informoval Ale§
Mokren, veduci odboru kultdry, $portu a cestovného
ruchu Magistratu mesta Hradec Krdlové. Slavnostného
vyhldsenia sutaZe o titul EHMK 10. februdra v Prahe sa
zucastnil aj primator Ceskych Budé&jovic Juraj Thoma,
ktory ako sdm tvrdj, si so zdujmom vypocul moZnosti,
ktoré pontika projekt. ,Ceské Bud&jovice v tejto chvili
neuvaZzuju, Ze by sa do stutaze aktivne zapojili. Ddvame
prednost projektom, ktorych dopad je dlhodoby, udr-
Zatel'ny, nielen ndrazovy a kratkodoby, i ked projekt
Eurépského hlavného mesta kultary je nepochybne
vybornou marketingovou prileZitostou ako mesto zvi-
diteI'nit a upttat pozornost potencidlnych navitevni-
kov. Vd'aka tomu, Ze Eurépskym hlavnym mestom kul-




tary v roku 2009 je nade partnerské mesto Linec, mdme
dobru prileZitost zistit konkrétne vyhody projektu, aké
pripravy si vyZaduje a co v8echno obnd3a, a pripadne se
rozhodnut, Ze sa do sutaze zapojime,” uviedol primator
Ceskych Budéjovic Juraj Thoma.

AKO NA TO?

Ziadost o kandidattiru na ¢eské EHMK 2015 spojend s
prezentaciou zakladnych rysov projektu musi byt pred-
loZend do konca oktébra 2009. Po uzdvierke prihldSok

PLZEN WANTS TO OUTGROW ITS BEER REPUTATION

We have reviewed the web sites of the potential can-
didates for the title, and we have found out Plzenn has
taken the information and communication campaign
probably the furthest. We were greeted by the candi-
dacy logo when we entered the site. In candidacy man-
ager, Petr Simon’s opinion, Plzeni, or Pilsen, mostly
evokes associations linked to beer in Europe and
around the world. “We are proud of the fact, of course,
but our goal is to take Plzen beyond parallels drawn
with the renowned beer. Plzeri in the European context
aims to become a work of art with rich internal struc-
ture involving much more than “the beer culture”. For
this reason, Plzen does not take its candidacy lightly,
and builds on the previous intensive year-and-a-half
preparation. Vision’s authors are convinced that mak-
ing rich cultural tradition and candidacy vision meet,
Plzeni shall become an attractive, open, affable, and
pulsating city.

OTHER CITIES ARE STILL DECIDING

Ostrava runs as another contestant along Plzen’s flank.
Hradec Krdlové and Ceské Budgjovice are still ponder-
ing. The winning Slovak team KoSice 2013 has been
following the Czech contest diligently. “We met with
the Ostrava team several times last year and informed
it about latest developments in the contest, in our
project and about drawbacks of the candidacy and the
individual rounds of the contest,” noted Alena Vach-
novd, manager of KoSice 2013, n.o.

“It is true Hradec Kralové is considering the candi-
dacy, but the city council has not made the final deci-
sion yet,” said Ale§ Mokren, head of culture, sport and
tourism section at the Hradec Kralové’s City Council.
Mayor of Ceské Budejovice, Juraj Thoma, was present
at the oficial commencement of the ECC contest which
took place on February 10th in Prague. He said he lis-
tened to the opportunities the project posed with inter-
est. “Ceské Budejovice is not considering taking active
partin the contest at the moment. We prefer projects of
along-term and sustainable effect as opposed to a surge
and short-term one. I am however certain the Euro-
pean Capital of Culture project is an excellent market-
ing chance to bring the city to the spotlight and attract

sa uskuto¢ni dvojkolovd ndrodnd sutaZ? hodnotend
vyberovou komisiou a ndsledne bude Radou ministrov
EU koncom leta 2010 tiradne vymenované jedno ceské
a jedno belgické mesto Eurépskym hlavnym mestom
kultary 2015. Viac informdcii o priebehu sutaZe a pod-
mienkach kandidatiry sd dostupné na http://www.
mkcr.cz/evropska-unie/evropske-hlavni-mesto-kul-

tury/default.htm

potential visitors. Because our partner city Linz is the
European Capital of Culture 2009, we have a good
opportunity to determine what specific advantages the
project offers, what preparations it demands, and what
it involves all in all. Then we can decide whether we
want to enter the contest or not,” said Mr Thoma.

How 1O DO IT?

Candidacy application to the Czech ECC 2015 in con-
junction with the presentation of the project’s primary
features must be submitted by the end of October 2009.
After the deadline, a two-round national contest shall
take place. The winner shall be decided by a selection
board. In late summer2010, the Council of Ministers
shall be officially nominated the Czech winner and
its Belgium counterpart European Capitals of Culture
2015. More information about contest development
and candidacy conditions is available at http://www.
mkcr.cz/evropska-unie/evropske-hlavni-mesto-kul-

tury/default.htm

Festival {Festival}

Dni francuzskej kultury prilakaju
zvukom skla, filmom i ¢cokoladou

NS ETQZIIISON@ LY SIOYS[ BURZNZ

DESIATY ROCNIK DNI FRANCUZSKE] KULTURY V KOSICIACH (23. MARCA - I7. APRILA)
ZAVRSI DESATROCNU KAPITOLU UZ TRADICNEHO NIEKOLKOTYZDNOVEHO PODUJATIA V
METROPOLE VYCHODU. OD BUDUCEHO ROKA BY CHCELA KOSICKA FRANCUZSKA ALIAN-
CIA PONUKAT FRANKOFONNU KULTURU V PRIEBEHU CELEHO ROKA. PODUJATIE JE PRISPEV-
KOM DO CELOSVETOVEJ MOZAIKY DNI FRANKOFONNE] KULTURY, KTORE SA KAZDOROCNE

KONA]U V MARCI. {THE TENTH FRENCH CULTURE DAYS (MARCH 23 — APRIL I7) WILL CLOSE THE CHAPTER
COMPRISING THE DECADE-LONG SERIES OF THE TRADITIONAL SEVERAL-WEEK-LONG EVENT IN THE EASTERN
SLOVAK METROPOLIS. AS OF NEXT YEAR, ALLIANCE FRANGAISE IN KOSICE WOULD LIKE TO PRESENT FRANCOPH-
ONE CULTURE THROUGHOUT THE YEAR. THE INITIATIVE IS A PIECE LAYING OUT THE WORLD-WIDE MOSAIC OF
FRENCH CULTURE DAYS, WHICH ARE ORGANIZED EVERY MARCH.}

Program zac¢ne vystavou umeleckého skla D’ores et
d’espaces v muzeu Vojtecha Lofflera a podla orga-
nizétorov pojde o vystavu, aki KoSice eSte nezaZili.
,Nézov vystavy, ktory sa len tazko preklada do slo-
venciny (Tu a na tomto mieste) moZe zniet klasicky,
ale v skutoc¢nosti pojde o nieco, ¢o tu elte nebolo. Sklo
je spojené so zvukom a pocas vystavy budd na néav-
Stevnika posobit zvukové efekty, ktoré by mali spolu
so sklom vytvérat jeden celok,” popisal jedno z pri-
pravovanych podujati riaditel’ Francizskej aliancie v
Kogsiciach a ata$é velvyslanca Francuizskej republiky
Grégoire Brault.

Vystava umeleckych fotografii odhali fyzickd ale
i duSevnu nahotu prostrednictvom tvorby zndmej
franctzskej fotografky Marty Jonville v galérii Verej-
nej kniZnice J. Boccatia. ,Osobne sa teSim na koncert
senegalskej skupiny Lack thyossane v spolocenskej
sdle Mestskej casti KoSice-Staré Mesto, pretoZe prave
ich koncertom sa naSe Dni franctizskej kultiry na
chvilu stani Dmlami frankofénnej kultdry. Sene-
galCania nie sd Francuzi, ale patria k frankofénnym
krajindm. Predvedu africko-franctzsku hudbu, ktoru
malokedy pocut zniet v Kogiciach,” prezradil prezi-
dent Francuzskej aliancie Roman Gajdos.

G. Brault si pochval'uje spoluprdcu s miestnymi kul-
tirnymi organizdciami v KoSiciach. ,Dni franctzskej
kultdry po desiatich rokoch fungovania uz nie sd nie-
¢im cudzim, ¢o by sme museli Kogi¢anom nanutit, bez
spoluprdce tunajSich organizdcii. Vac¢Sina podujati sa
kond v partnerstve s mizeom ¢i galériou, Magistratom
mesta KoSice a mestskou castou Kogsice-Staré Mesto,
uzko spolupracujeme i s timom EHMK.”

Pocas Dni francizskej kultiry sa uZ mnohi mohli pre-
svedcit, Ze kultdira nepoznd jazyk a jazykové bariéry.
»Vystava a hudba nepoznaju jazyk. V tomto ro¢niku
pripravujeme aj sériu francdzskych filmov, ktoru
spristupnime Sirokému okruhu zdujemcov sloven-
skymi titulkami,” doddva Gajdos, ktory zatial ani v
suvislosti, Ze v roku 2013 ponesie spolu s KoSicami
titul EHMK mesto Marseille, ndrast zdujmu o Stddium
francuzstiny nezaznamenal.

Sladkou bodkou Dni franctzskej kultdry bude ochut-
navka cokolddy spojend s prezentdciou zndmeho
francuzskeho cukrara-Cokolatéra. ,,Navstevnici tohto
podujatia sa dozvedia nieco o histdrii ¢okolddy, sposo-
boch jej pripravy a budu svedkami jej zrodu. O kvalite
Cerstvo pripravenej cokolddy sa budd moct presved-
¢it priamo na mieste pocas degustdcie,” prezradil na
zéver prezident Franctuzskej aliancie.




Grégoire Brault - riaditel'’ Franctzskej aliancie v Kosi-
ciach a ata$é vel'vyslanca Francuzskej republiky.

Artglass exhibition called D ores et d ‘espaces in Vojtech
Loeffler’'s Museum, an opening event of the initiative,
will be a treat for KoSice in organizers’ opinion. “The
exhibition, with the title which eludes exact translation
(Here and in This Place) and may seem too classic, will
however portray something unprecedented. Glass will
team up with sound, and sound effects, and attempt to
create a single whole,” noted Grégoire Brault, director
of Alliance Francaise in KoSice and the attaché of the
ambassador of the French Republic, about the upcom-
ing event.

Art photography exhibit will disclose physical and
mental nakedness in oeuvre of the renowned French
photographer Marta Jonville in J. Boccatius’ Public
Library. “I look forward to the concert by the Senega-
lese band Lack thyossane taking place in the ballroom
of City District KoSice - Staré Mesto, because this year’s
French Culture Days shall become Francophone cul-
ture days thanks to their concert. Senegalese are not

Grégoire Brault - director of Alliance Francaise in KoSice
and the attaché of the ambassador of the French Republic.

French, but belong to Francophone countries. They
will present African-French music, which is hard to
come by in Kosice,” divulged Roman Gajdos, president
of Alliance Francaise .

G. Brault praises the partnership with local cultural
organisations in KoSice. “French Culture Days initia-
tive with its ten-year tradition does not have to force
itself onto residents of KoSice to be promoted any
longer and run without support of local organisa-
tions. Majority of events are organised in partnerships
with museums, galleries, City Council or City District
Kosice - Staré Mesto. We also collaborate closely with
the ECC team.”

During French Culture Days, as many of us have already
discovered, culture transcends language and language
barriers. “Exhibitions and music speak a universal lan-
guage. This year, we are going to make a series of French
films more accessible to a wide spectrum of audience
through Slovak subtitles,” added Mr Gajdos, who has
not registered an increased public interest in studying
French, despite the fact the French city of Marseille will
hold the ECC title in 2013 along with KoSice.

French Culture Days will close with a sweet treat to
the taste buds with the presentation of the renowned
French confectioner - chocolateur. “Those who make
it to the event will find out more about chocolate’s his-
tory, ways of preparing it, and will witness its creation.
They can try out the quality of a freshly made chocolate
on the spot, during degustation,” said the president of
Alliance Francaise on a closing note.

Vzdelavanie {Education}

Stipendium nadacie
Roherta Boscha pre huducich
kultiurnych manazerov

S CTOCIIISOYesjoya[eueznz

{Robert Bosch Fellowship for future cultural managers}

NADACIA ROBERTA BOSCHA KAZDOROCNE POZYVA
ABSOLVENTOV VYSOKOSKOLSKEHO STUDIA Z KRAJIN
STREDNEJ, VYCHODNEJ A JUHOVYCHODNE] EUROPY NA
TRINASTMESACNY KVALIFIKACNY POBYT V NEMECKU
V OBLASTI KULTURNEHO MANAZMENTU. VYBRANT $TI-
PENDISTI DOSTANU OD OKTOBRA 2009 PRILEZITOST
PREZENTOVAT KULTURNU ROZNORODOST STREDNE]J,
VYCHODNEJ A JUHOVYCHODNEJ EUROPY VO FORME
INOVATIVNYCH PROJEKTOV A PREDSTAVIT NEMECKEMU
PUBLIKU PREDOVSETKYM MLADU UMELECKU SCENU
VLASTNEJ KRAJINY.

Naddcia Roberta Boscha od 1. oktébra 2009 pontka
jedine¢nd Sancu 14 budicim mladym kultdrnym
manazérom zo strednej, vychodnej a juhovychodnej
Eurépy ziskat vzdelanie v oblasti kultirneho manaz-
mentu. Pocas Stipendijného pobytu budd mladi
manaZéri kultiry pracovat v renomovanych kultdr-
nych inStitdcidch po celom Nemecku (okrem Berlina),
ktoré maju skusenosti s oblastou kultirnej vymeny a
medzindrodnej kultirnej spoluprédce, a ktoré maju
zdujem o prehibenie institucionalnych kontaktov s
partnermi zo strednej, vychodnej a juhovychodnej
Eur6py. Stcastou trindstmesa¢ného pobytu stipen-
distov v Nemecku je aj absolvovanie odbornej kvalifi-
kacie (formou piatich vzdeldvacich modulov) v prob-
lematike pldnovania projektov, timovej spoluprace,
fundraisingu, propagdcie, prace s verejnostou a mar-
ketingu kultury.

V roku 2010 bude Pécs (Madarsko) Hlavnym kultir-
nym mestom Eurépy. Vdaka kooperacii s Minister-
stvom Skolstva a kultdry Madarskej republiky budu
pridelené mladym kultdrnym manazérom z Madar-
ska tri Stipendid.

Zaujemca o tipendijny pobyt by mal disponovat:

- pracovnymi skusenostami v oblasti kultirneho
manazmentu a pripravy projektov

- kontaktmi na mladd umelecku scénu vlastnej krajiny

- ukonc¢enym vysoko$kolskym vzdelanim

- vybornou znalostou nemeckého jazyka

- samostatnostou a pripravenostou podavat nadprie-
merné pracovné vykony

- trvalym pobytom v niektorom zo 3titov strednej,
vychodnej a juhovychodnej Eurépy

Nad4cia Roberta Boscha poskytne:

- mesacné Stipendium vo vyske 1000,- Eur

- uhradenie cestovnych ndkladov do a z Nemecka a
ciest na vzdeldvacie semindre

- zdravotné poistné ndklady

- uhradenie nédkladov na semindre (ivodny semindr v
oktébri 2009 a dalsie)

- dodato¢né financie potrebné na Start kariéry po
skoncenti Stipendijného pobytu

- zabezpecenie kontaktov s inymi programami Nad4-
cie Roberta Boscha a dal$imi kultdrno-vzdeldvacimi
organizdciami v Nemecku

Prihld3ku v nemcine je moZné podat do 15. marca
2009 len on-line na strdnke www.moe-kulturmana-

ger.de.
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Robert Bosch Stiftung

{Robert Bosch Fellowship for future cultural managers}

Kulturmanager
aus Mittel- und Osteuropa

Robert Bosch Stiftung

THE ROBERT BOSCH FOUNDATION INVITES UNIVERSITY
GRADUATES FROM CENTRAL, EASTERN, AND SOUTH-EAST-
ERN EUROPE TO COMPLETE A THIRTEEN-MONTH PROFES-
SIONAL DEVELOPMENT STAY IN CULTURAL MANAGEMENT
IN GERMANY. SELECTED FELLOWS WILL GET A CHANCE
TO PRESENT CULTURAL DIVERSITY OF CENTRAL, EAST-
ERN, AND SOUTH-EASTERN EUROPE SINCE OCTOBER 2009
THROUGH INNOVATIVE PROJECTS AND INTRODUCE THE
YOUNG ART SCENE OF THEIR COUNTRY TO THE GERMAN
AUDIENCE.

The Robert Bosch Foundation offers fourteen young
future cultural managers from Central, Eastern, and
South-Eastern Europe a unique chance to get high-level
education in the sphere of cultural management from
October 1, 2009. During the fellowship stay, the young
cultural managers shall work in reputable cultural insti-
tutions around Germany (except Berlin), which are expe-
rienced in cultural exchange and international cultural
partnerships, and are interested in promoting inter-insti-
tutional networking with partners in Central, Eastern,
and South-Eastern Europe. The thirteen-month fellow-
ship in Germany involves a professional development
program (in five educational modules) including project
planning, team collaboration, fundraising, promotion,
work with the public, and cultural management.

In 2010, Pécs in Hungary will the European Capital of Cul-
ture. Thanks to collaboration with the Ministry of Educa-
tion and Culture of Hungarian Republic, three fellowships
shall be awarded to young Hungarian cultural managers.

Potential fellow should command the following:

- work experience in cultural management and project
elaboration

- contacts in young cultural scene

- completed university education

- excellent knowledge of German language

- independence and readiness to perform above average

- permanent residence in a state of Central, Eastern, or
South-Eastern Europe

The Robert Bosch Foundation shall provide the follow-

ing:

- monthly allowance of 1000,- Euros

- reimbursed travel costs - to/from Germany and semi-
nar trips

- health insurance costs

- seminar tuition costs (introduction seminar in October
2009 and others)

- supplementary financial resources needed to start up
the career once the fellowship program is over

- sharing contacts within other Robert Bosch Founda-
tion and other cultural and educational organizations
in Germany

Electronic applications in German must be submit-
ted by March 15, 2009 exclusively at www.moe-kul-

turmanager.de.
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